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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandy-
tatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

  

   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  Celina Wa-

rot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski,  Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Katarzyna Chludzińska- kl. 0,1;  

O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Magda Kasperkiewicz - kl.3;  

Arkadiusz Jankowski - kl. 4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Anna Win-Leliwa  - kl. 6, Eugeniusz Bramowski - kl. -7;      

O. Michał Socha - kl.8, Bierzmowanie;  

Monika Danek - młodzież, koordynatorka 

Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

11:00 am (P)   - O Boże błog. dla Kasi i Daniela z okazji rocznicy  

             ślubu  - Własna 

Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona Msza św.  

w intencji:   

 - O zdrowie i Boże błog. dla Iryny - Jagoda i Ala 

 
11:00 pm (P) - O zdrowie, Boże błog. i dary Ducha Św.  

          dla Alexandra, Gabriela i Victorii Boryczka   - Rodzice 

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

   † Tadeusz Chaberek - Rodzina Milos 

   - O zdrowie i Boże błog. dla Eli - Znajome 

   - O zdrowie i Boże błog. dla Przyjaciół - Beata Kozak 

  † Walenty Rodowicz  (75 R.),  powstaniec styczniowy- Prawnuk    

  Wiesiek z Bostonu 

 

 Saturday,  February 4, 2023  

8:30 am (P)  † Wanda i Kazimierz Łupiński -  Rodzina Łupińskich 

4:00 pm (E)  † Stanley and Elaine Daniszewski -  Family 

7:00 pm (P)  † Cecylia (R.) i Stanisław Jarzębscy - Wnuczek z rodziną 

SUNDAY, February 5, 2023  The Presentation of the Lord 
 8:00 am (P)  † Salomea i Stanisław Pazdyk  - Zofia Foulis 

 9:30 am (E)  † Thomas and David Bielawski  - Family 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, February 6, 2023   

 7:00 am (E) † Stephen Kirkland - Gene with Family 

 8:00 am (P) † Edward i Elżbieta Suski - Córki 

Tuesday, February 7, 2023   

 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  

 8:00 am (P)  - O zdrowie, Boże błog. i dary Ducha Św. dla Marka  

                        i Dariana z okazji urodzin  - Rodzina 

 Wednesday, February 8, 2023   

 7:00 am (E)  † For the deceased brothers, sisters, parents, relatives 

                        & benefactors of the Franciscan Order  

 7:00 pm (P)  † Józef Niziołek - Rodzina Niziołek 

Thursday, February 9, 2023   
7:00 am (E)  † John F. Chalpin - Francis Piasecki 

7:00 pm (P) † Kazimierz Pijanowski  - Żona 

                     † Za Adelę i męża Franciszka Szymanowskich  

                      oraz syna Franciszka, córkę Irenę Szymanowskich  

                                                                        - Rodzina Laszczkowskich 

Friday, February 10, 2023 

7:00 am (E)  Free intention 

7:00 pm (P)  † Tadeusz Chaberek  - Barbara i Mariusz 

 Saturday,  February 11, 2023  Our Lady of Lourdes - World  

 Day of the sick 

8:30 am (P)  - O Boże błog. dla rodziny MacDaniel - Własna 

4:00 pm (E) - God’s blessing and health for Ernest on his birthday  

                                                                                    - Wife and children 

7:00 pm (P)  † Zofia i Zdzisław Barut - Syn Wojciech z rodziną 

SUNDAY, February 12, 2023  

 8:00 am (P)  † Janina Sadowska ( 2R.) - Dzieci z rodzinami 

 9:30 am (E)  † Ryszard Pieprzycki - Daughter Alina 

 

 

 

 

 

 

 

Monday, February 13, 2023 

 7:00 am (E)  † Valentina Khromova - Bielawski Family 

 8:00 am (P)  † Stanisława Naranowicz - Przyjaciółka 
Tuesday, February 14, 2023  Saints Ciril and Methodius 

St. Valentine’s Day 

 7:00 am (E) - God’s blessing for Father Jurek on his birthday   

                                                                                           - Bolec Family 
 8:00 am (P)  - O Boże błog. i zdrowie dla Ojca Jurka, Celiny Warot  

                         i Wszystkich celebrujących swoje urodziny 

Wednesday, February 15, 2023   

 7:00 am (E)  - Za Parafian / For Parishioners  

 7:00 pm (P)  - W Bogu wiadomej intencji  
Thursday, February 16, 2023   

 7:00 am (E)  - God’s blessing and health for Alina on her birthday   

                                                                                                          - Self 
 7:00 pm (P)  † Józef i Jan Pelczar - Rodzina  

                       - Podziękowanie za dary Ducha Św. z prośbą o dalsze  

                         Boże błog. dla rodziny, rodzeństwa i naszej Parafii  

                         i ducha wzajemnego  wyrozumienia i przebaczenia  

Friday, February 17, 2023  

 7:00 am (E)  - Thanksgiving Mass for Fr. Stefan Morawski  

                        on the occasion of his 80th birthday - Father George 

 7:00 pm (P) - Dziękczynna Lidii Bolec w roczn. Chrztu Św. - Rodzice 

Saturday,  February 18, 2023  

8:30 am (P)   Free intention 

4:00 pm (E)  - God’s blessing and  the gifts of the Holy Spirit for Joe  

                       Brodigan and his family - Margo and sons 

7:00 pm (P)  † Edward Popławski - Marta Saletnik z rodziną 

SUNDAY, February 19, 2023  

 8:00 am (P)  † Tadeusz Chaberek  - Adam i Agnieszka Chojnowski 

 9:30 am (E)  † Wiesław Świderski - Krystyna with Family 

11:00 pm (P) - O zdrowie i Boże błog. dla  dzieci i wnuków    

                                                                      - Rodzice i dziadkowie 

Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św.  

w intencjach:   

   † Lech Sobieszek - Korpus Pomocniczy Pań 

   † Anna i Andrzej Kszyna - Rodzina 

   † Edward Szwacki (1R.) - Rodzina 

ROZBIERANIE BOŻONARODZENIOWEJ DE-

KORACJI, odbędzie się w poniedziałek- 6 lutego,             o 

godz. 7 wieczorem. Prosimy o pomoc.  Z góry serdecznie 

dziękujemy za okazaną pomoc. Tego wieczoru będzie też ge-

neralne sprzątanie kościoła. Prosimy w miarę możliwości  o 

zabranie ze sobą odpowiednich akcesoriów. 

P.S. Bardzo prosimy, aby przy opuszczaniu ławek w kościele 

podnieść klęcznik , gdyż to ułatwia nam sprzątanie świątyni. 

Z góry dziękujemy. 

 HAPPY BIRTHDAY  FATHER 

JUREK AND CELINA WAROT,  

FEBRUARY 14TH 

MARK YOUR CALENDAR /  

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ 
 - Polski Amatorski Teatr zaprasza na kabaret  "Ladies contra 

Gentelman "-11 marca o godz 7:30 PM w sali Jana Pawła II  

 - Pierwsza Komunia Św. - 21 maja godz. 11:00 AM 

 - Sakrament Bierzmowania - 27 maja godz. 4:00 PM 

 - Zaproszenie do Franciszkańskiego kina 5 marca po Mszy św.  

   o godz. 11:00, „Pasja” / „Passion”. 

  

SACRAMENT OF THE SICK  
On Saturday, February 11th, we celebrate International Day 

of the sick. During our Masses we’ll have special prayers for 

our sick and after the Eucharist we will apply The Sacrament  

Of The Sick to elderly and sick people from your families. 

Thank you for bringing them to the church! Tłusty czwartek, 16 luty. 

    Pamiętaj o pączku. Smacznego :-) 



 

4  

FIFTH AND SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

BOŻA DZIECINA NIESIE ŚWIATU 

POKÓJ, NADZIEJĘ, SZCZĘŚCIE,   

RADOŚĆ… Każdy człowiek, o zdrowych 

zmysłach, w swoim życiu dąży do  szczę-

ścia, radości, do spełnienia marzeń i  osiąga-

nia wymarzonych celów. Życie nasze jest 

długą drogą i niełatwą pielgrzymką prowa-

dzącą do osiągnięcia ostatecznego celu. Czę-

sto pytamy się samych siebie, gdzie ten cel 

się znajduje? Jak go osiągnąć? Jak być speł-

nionym i szczęśliwym w życiu? Które drogi 

prowadzą na sam  szczyt? Jak żyć, żeby swojego życia 

nie zmarnować?  Człowiek wierzący wie, że ostatecznym 

celem i sensem jego życia jest  tylko i wyłącznie Pan Bóg. 

Niewierzący, jeżeli będzie szczerze i uczciwie poszuki-

wał odpowiedzi na wyżej postawione  pytania również, 

w sposób konieczny, dojdzie do takiego samego wniosku. 

Św. Paweł w Liście do Kolosan napomina adresatów sło-

wami: „szukajcie tego, co w górze, gdzie przebywa 

Chrystus zasiadając po prawicy Boga. Dążcie do tego, 

co w górze, nie do tego, co na ziemi”. Polski papież św. 

Jan Paweł II mówił światu, że człowiek bez Boga, bez 

Chrystusa, nie jest w stanie zrozumieć siebie; nie jest 

w stanie zrozumieć ani swojej wielkości, ani celu swo-

jego życia, ani poznać sensu tego, co w jego życiu naj-

ważniejsze, czyli miłości, wolności, cierpienia, śmierci. 

Pełnia prawdy o nim samym ujawnia się człowiekowi w 

Bogu i stanowi ona swoisty fundament a zarazem i 

zwieńczenie wszystkich innych prawd. Bez niej bowiem 

wszystkie one tracą swój sens. Wszelkie prawdy dotyczą-

ce poszczególnych życiowych pytań swoje znaczenie za-

wdzięczają temu, że ludzkie życie jako całość i istnienie 

człowieka zakorzenione jest w Bogu, a to jest darem dar-

mo otrzymanym od naszego Stwórcy. Poza Bogiem ist-

nieje tylko absurd! Wiemy, że nie każdy cel, który czło-

wiek osiąga jest celem dobrym. Oczyma wiary widzimy 

dziś Pana Jezusa, który stawia swoim uczniom bardzo 

proste pytanie: „A wy za kogo Mnie uważacie?”. Na-

tychmiast Piotr: „Za Mesjasza Bożego”, czyli za Wy-

brańca Pana Boga, za Jego Pomazańca, za Jego umiłowa-

nego Syna, którego posłał ludziom wszystkich pokoleń i 

języków po to, by ich zaprosić do swojego wiecznie 

trwającego królestwa dobra, prawdy, pokoju, wolności i 

miłości. Dziś  Chrystus  każdemu z nas stawia to samo 

pytanie. Warto zatem zapytać siebie: Kim On jest dla 

mnie? Odpowiedzi może być bardzo wiele. Niemniej 

jednak nie mogą one wykraczać poza ramy Dobrej Nowi-

ny o Jezusie z Nazaretu.  

Nie mogą one być niezgodne z nauczaniem Kościoła ka-

tolickiego, do którego zostaliśmy włączeni przez sakra-

ment chrztu świętego, w którym we wspólnocie wzrasta-

my w wierze. Współcześnie wielu chciałoby widzieć Je-

zusa wyłącznie jako pobożnego Żyda żyjącego ideałami 

zaczerpniętymi z Biblii hebrajskiej, który oddał za nie 

życie w latach 30-stych pierwszego stulecia. Wielu chęt-

nie widziałoby w Nim tylko bardzo dobrego człowieka 

wzywającego do życia w pokoju z innymi, nawołującego 

do miłowania Boga i drugiego człowieka. Wielu chciało-

by Go postrzegać wyłącznie w kategoriach ziemskich, 

czysto ludzkich. A przecież On, który dla nas się naro-

dził, przyjął ludzką naturę  jest prawdziwym Bogiem i 

prawdziwym człowiekiem. On jest jednym pośrednikiem 

między Bogiem a ludźmi. Św. Paweł Apostoł napisał o 

Nim w Liście do Galatów, że wszyscy, dzięki wierze, 

jesteśmy „synami Bożymi w Chrystusie Jezusie. Bo wy 

wszyscy, którzy zostaliście ochrzczeni w Chrystusie, 

przyoblekliście się w Chrystusa. Nie ma już Żyda ani po-

ganina, nie ma już niewolnika ani człowieka wolnego, nie 

ma już mężczyzny ani kobiety, wszyscy bowiem jesteście 

kimś jednym w Chrystusie Jezusie. Tworzymy zatem 

wspólnotę Kościoła, a bycie Kościołem, bycie Ludem 

Bożym, zgodnie z wielkim planem miłości Ojca oznacza 

bycie Bożym zaczynem pośród naszej ludzkości, oznacza 

głoszenie i wnoszenie zbawienia Boga w ten nasz świat, 

który często jest zagubiony, potrzebujący odpowiedzi, 

które dodawałyby otuchy, dawałyby nadzieję, dawałyby 

nową siłę w kroczeniu drogą. Chrystusowy  Kościół jest 

miejscem miłosierdzia i nadziei Boga, gdzie każdy może  

się czuć przyjętym, kochanym, doświadczającym przeba-

czenia i zachęconym do życia według Ewangelii. Nowo-

narodzony Jezus chce aby Jego Kościół był  otwartymi 

drzwiami – do którego  wszyscy mogą przyjść. My, 

współcześni wyznawcy  Jezusa winniśmy wyjść na ze-

wnątrz przez te drzwi, aby swoim życiem głosić Jego 

Ewangelię całemu światu. Warunkiem chrześcijańskiego 

życia jest ciągłe odwoływanie się do pamięci, do spotkań 

z Jezusem przy tegorocznym żłóbku, podczas  Mszy 

świętych, na pokornej  prywatnej modlitwie w kościele, 

czy też na wieczornych pacierzach w rodzinnym domu. 

Pamięć chrześcijanina jest bowiem ciągłym spotykaniem 

Jezusa. Pamięć chrześcijańska jest „ewangeliczną solą” 

naszego życia. Historia uczy nas, że po trzydziestu latach 

ziemskiego życia w nazareńskiej rodzinie Maryi i Józefa 

Jezus rozpoczął publiczną działalność, otoczony gronem  

apostołów. Byli oni świadkami życia Jezusa, przeba-

czającego upadłym.  To sam Jezus powołał ich po imie-

niu i  odmienił ich życie.  
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Please pray for the sick, homebound and  

hospitalized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywa-

jących w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława 

Lingo, Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiń-

ski, Frederick Schueler, Meghan Buder, Joel Rivera, John, 

Maria Kilar, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean 

McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, 

Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, 

Ms. Sanny, Noreen Curtain, Ann Kineavy, Keith Morrison,  

Jadwiga Wyszumirska,  Mildred L. Vento, Stanisława Droszcz, 

S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind 

Serna, Iwona Cholewa, Zenon Rutkowski, Maria Szperka, 

Satoru Suzuki, Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles 

Schreffler, sick members of Davulis and Gentile Families, 

Nancy & Gretchen, Janina Cholewa, Klaudia Malinowska,   

William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Denise Leary, 

Izabela Rosołowska, Waldemar Marchel, Leon Bester, Zuzia 

Szydlik. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. Jeśli masz osobę chorą i chciałbyś, aby znalazła się na naszej 

liście chorych, skontaktuj się z biurem parafialnym.  Bardzo 

prosimy, aby rodzina poinformowała nas o skreśleniu z listy 

chorych. 

5 I 6 NIEDZIELA W CZASIE ZWYKŁYM 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Kolekty / Collections 

Collection February 5  „H.O.P.E./Nasze wsparcie          

w wydatkach parafialnych” 

Collection February 12 „Fuel collection/ Na ogrzewa-

nie”. 

                           Kolekta / collection:  1.22.2023 

First collection- $1,719 /    Second collection -$823 

                           Kolekta / collection:  1.29.2023 

First collection- $1,675 /    Second collection -$951 

                                 DONATIONS  

Christmas donation by Ania and Jerry Gilmore -$100. 

Christmas flowers donation by Karen Rolak -$50. 

Church donation by Yvrose Brezeau -$20. 

In memory of Józef and Helena Pawlik by daughter  

Irena -$200. 

                 THANK YOU AND GOD BLESS YOU  

                       FOR  YOUR GENEROUS HEARTS! 

     PASSED AWAY / ODESZLI DO PANA   

Śp. Valentina Khromova  (lat 86,  

Connie Bielawski’s family) 

Śp. Halina  Libertowicz (lat 94) 

Śp. Leon Bester 
Rodzinom składamy wyrazy  

współczucia  

   i zapewniamy modlitwę naszej Wspólnoty. 

         MAY THEY REST IN PEACE!  

            Condolences to the  Families. 

                                                            

Apostołowie mieli świadomość, że w pewnym momencie 

życia zawiedli, ale napotkali miłość większą od swoich 

porażek. Dotknęło ich przebaczenie leczące z poczucia 

winy.  Apostołowie pozostają przede wszystkim świad-

kami Jezusa. W odpowiedzi na Jego pytanie: „Za kogo 

ludzie uważają Syna Człowieczego?” padają różne odpo-

wiedzi, wskazujące na osoby z przeszłości. Piotr odpo-

wiadając: „Ty jesteś Mesjasz”, wskazuje na przyszłość: 

Mesjasz jest oczekiwany, jest nowością, jest tym, który 

wnosi w świat namaszczenie Boga. Jezus nie jest prze-

szłością, ale teraźniejszością i przyszłością. Dziś aposto-

łowie zapraszają nas do odnawiania spotkania z Jezusem. 

Zawsze istnieje niebezpieczeństwo pozostania na pozio-

mie czystej ciekawości, ogólnego zainteresowania, chłod-

nego dystansu czy zasłaniania się opiniami innych, tego, 

co mówią ludzie. To jest poziom przeszłości, który mało 

interesuje samego Jezusa. On nie potrzebuje reporterów 

relacjonujących wydarzenia i przyciągających uwagę. 

On pragnie świadków, dla których będzie życiem, na-

dzieją i przyszłością. Prośmy Boga o łaskę żywej wiary, 

abyśmy nie byli chrześcijanami letnimi, którzy żyją pół-

środkami, którzy pozwalają, aby miłość ostygła!  Odnaj-

dujmy nasze korzenie w codziennej relacji z Jezusem i w 

mocy Jego przebaczenia.  

O P Ł A T A  P A R A F I A L N A                                                           
Większość parafii Bostońskiej Archidiecezji ma status 

parafii terytorialnych. Nasza parafia jest etniczną i perso-

nalną, gdyż nasi parafianie mieszkają w różnych miejsco-

wościach. Żeby być członkiem naszej Parafialnej 

Wspólnoty trzeba się do niej oficjalnie zapisać. Roczna 

opłata wynosi $50 od dorosłej osoby. Rodziny, które mają 

dorosłe, pracujące dzieci proszone są o dodatkowe $50 od 

dorosłej osoby, mieszkającej razem z rodzicami. Roczna 

opłata $50 od osoby rozłożona na 12 miesięcy daje nam 4 

dol. 17 cen. na miesiąc. Taką summę bez większego trudu 

może zapłacić każdy z nas.  Nasza doroczna opłata jest 

wyrazem wdzięczności Bogu za przynależność do para-

fialnej rodziny. Jest to też wyraz naszej troski o to, by po-

lonijna parafia mogła służyć przyszłym pokoleniom, które 

będą cieszyły się tradycjami naszych praojców. Dziękuje-

my za zrozumienie i chrześcijańską życzliwość. 

 PODZIĘKOWANIA  

ZA KOLĘDĘ 

Ojcowie dziękują wszystkim rodzinom, któ-

re zaprosiły ich na tegoroczną kolędę i bło-

gosławieństwo domu. Z wielką radością wspólnie prze-

żywaliśmy Boże Narodzenie w Waszych rodzinach. 

Budowaliśmy się Waszą wiarą i ludzką życzliwością. 

Dziękujemy Wam za Waszą życzliwość, mile spędzony 

czas - na rozmowach duszpasterskich, za wszelkie prze-

jawy Waszej życzliwości. Dziękujemy i niech Wam 

Bóg błogosławi na cały rok.  

P.S. Niech nowo narodzony Jezus błogosławi Wszyst-

kim rodzinom naszej parafii. Szczęść Wam Boże! 
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” ZAADOPTUJ” DUCHOWO PIERWSZO-

KOMUNIJNE DZIECKO. W maju 6-ro dzieci naszej 

Parafii: Vanessa Świąder, Josephine Michaels, Ariana 

Gooray, Dominic Radko, Youzef Tifak i Gabriel Gaj-

czak przygotowuje się do swojej Pierwszej Komunii Świę-

tej. Nasze dzieci przygotowują się do swojego święta przez 

poznawanie życia i działalności Pana Jezusa na niedziel-

nych katechezach, przez uczestnictwo we wspólnotowej 

Mszy świętej, przez uczestnictwo w nabożeństwach litur-

gicznych w Parafii, i na rodzinnej katechezie w swoich ro-

dzinach. Parafialna Wspólnota otacza kandydatów do 

Pierwszej Komunii swoją modlitwą. Możemy 

(anonimowo) „duchowo adoptować” jedno dziecko, by 

wspierać je codzienną modlitwą w okresie przygotowaw-

czym do parafialnego święta Pierwszej Komunii naszych 

dzieci. Niech będzie to czas powrotu do radosnych chwil 

naszej Pierwszej Komunii Świętej. Módlmy się również w 

intencji naszej młodzieży przygotowującej się do bierzmo-

wania. Uroczystość Pierwszej Komunii odbędzie się w nie-

dzielę 21 maja, podczas Mszy świętej o godz 11-ej. 

CHORA GABRYSIA POTRZEBUJE 

POMOCY. Każdy z nas lubi czasem ponarze-

kać. Jest to niejako częścią ludzkiej natury. Na-

rzekamy na otaczający nas świat, na swoje dzieci, na męża, żo-

nę, na brak komfortu finansowego, na polityków etc. Bardzo 

często nie potrafimy dziękować Bogu za to co mamy, za małe 

rzeczy: za zdrowe dzieci, za dobrą pogodę, za w miarę dobre 

zdrowie, za kościół, za kapłanów, za dar wiary, za normalność 

w życiu, za bożą opiekę… Czasem trzeba nam uświadomić so-

bie fakt, że np.  nie wszyscy rodzice mają komfort patrzenia się 

na zdrowy rozwój swojego dziecka. Wielu rodziców dźwiga 

razem ze swoim dzieckiem krzyż cierpienia, choroby swojej 

pociechy. Przeczytajmy list rodziców ciężko chorej Gabrysi z 

Polski przekazany przez ich kapłana Księdza Andrzeja  :”Dzień 

dobry. Jesteśmy rodziną z Polski. Mieszkamy w okoli-

cy Tomaszowa Lubelskiego,  22 km od granicy z Ukrainą, sąsia-

dujemy z województwem podkarpackim. Z wykształcenia jeste-

śmy nauczycielką i leśnikiem, realizujemy się zawodowo, a na-

sza jedyna córka Gabrysia urodziła się z wrodzoną siniczą wa-

dą serca-sercem jednokomorowym. Do tej pory przeszła trzy 

poważne operacje w Polsce. Jest pod stałą opieką Śląskiego 

Centrum Chorób Serca w Zabrzu, ale w kraju nie ma dla niej 

już ratunku, ponieważ lekarze proponują jedynie przeszczep 

serca, który jest bardzo skomplikowanym i ryzykownym rozwią-

zaniem w przypadku naszej córki. Na szczęście dzięki pomocy 

fundacji znaleźliśmy ratunek w Bostonie, ponieważ lekarze po-

dejmą się wyleczenia serca córeczki – stworzą serce dwukomo-

rowe rekonstruując przegrodę i naczynia. Jest to bardzo droga 

operacja, dlatego od końca sierpnia prowadziliśmy zbiórkę w 

kraju i równolegle oczekiwaliśmy na rozpatrzenie złożonego 

wniosku o refundację leczenia. 10 stycznia Narodowy Fundusz 

Zdrowia przyznał nam refundację kosztów związanych z lecze-

niem Gabrysi w Bostonie oraz sfinansuje jej przelot do Bostonu. 

Jednakże nigdy nie lecieliśmy samolotem i nie byliśmy w Amery-

ce, dlatego jest to dla nas nie lada wyzwanie. Znajdziemy się 

daleko od domu, a w Bostonie nie mamy znajomych i zapewnio-

nego mieszkania, bo wciąż poszukujemy odpowiedniego zakwa-

terowania. Staramy się wynająć jednopokojowe mieszkanie z 

kuchnią i łazienką w pobliżu szpitala. Przede wszystkim bardzo 

przeżywamy kolejną operację, którą koniecznie musi przejść 

nasza córeczka. Od 10 lat walczymy o lepsze jutro Gabrysi, a 

skomplikowana operacja w Boston Children's Hospital jest je-

dyną szansą na uratowanie naszego dziecka. Uprzejmie prosimy 

o pomoc w tym trudnym dla nas czasie, a za wszelkie dobro bę-

dziemy bardzo wdzięczni. Prosimy ludzi dobrej woli o wskazów-

ki nt. pobytu w obcym mieście, jak i pomoc w odnalezieniu się w 

nowej sytuacji. Będziemy wdzięczni za modlitwę w intencji na-

szej Gabrysi, bo do tej pory z pomocą cudownych ludzi zrobili-

śmy wszystko co w naszej mocy, resztę więc zostawiamy w rę-

kach Boga”. 

URODZINOWE ŻYCZENIA  

DLA VANESSY I GABRIELA 

W ubiegłym tygodniu dwójka naszych 

pierwszokomunijnych dzieci: Vanessa Świą-

der i Gabriel Gajczak obchodzili swoje ko-

lejne urodziny. Cieszą się z tego faktu, że po 

narodzinach Jezusa, w okresie Bożego Narodzenia, za 

parę miesięcy Chrystus narodzi się w ich sercach podczas 

Pierwszej Komunii Świętej. 

Z racji ich święta, życzymy im dużo zdrowia, pogody du-

cha, darów Ducha Świętego, spełnienia najskrytszych ma-

rzeń i obfitości Bożych łask dla nich i ich rodzin i jak naj-

lepszego przygotowania się do przyjęcia Pierwszej Komu-

nii Świętej. Gratulacje i szczęść Boże! 

DON’T BE TIRED PRAYING  

FOR PEACE 

As you know we live in a difficult time of the 

history of the world. There are many conflicts in the 

world: Sudan, Congo, Ethiopia, Palestine, Ukraine, Peru, 

Nigeria... Newly born Jesus is offering us Peace . Today’s 

world needs that gift of God very badly. Enjoying peace in 

our hearts, families and country we are encouraged to pray 

for peace around the world and specially for peace in 

Ukraine. Jesus is sending us to the world as Peacemakers 

bringing Peace, Love and Unity to our troubled world. 

May Mary help us to achieve that goal.  

ROZLICZENIE PODATKÓW 

W biurze parafialnym można otrzymać roczne rozliczenie ofiar 

złożonych na nasz Kościół. 

 STATEMENT OF PARISH CONTRIBUTIONS 

Please call the Parish office to obtain a yearly statement  of your 

contributions. 

https://www.google.com/maps/search/Tomaszowa+Lubelskiego,+22+km?entry=gmail&source=g

